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Dixie Ultra® SmartStock™ Napkin Machine

Self-Serve 58000A Back-of-House 58000B

The Dixie Ultra® 
SmartStock™ Napkin 
Machine can help increase 
e�ciency and reduce 
usage by providing the 
precise quantity of 
napkins needed 
automatically or at the 
touch of a button.

For questions regarding 
this napkin machine or for 
replacement components, 
please call: 1-866-HELLO 
GP (1-866-435-5647).

Visit gppro.com to learn 
more about all of our 
products and solutions.

This machine is the property of Georgia-Pacific Consumer Products LP and is NOT 
available for sale. This machine is only available for lease and may only be used to 
dispense Dixie Ultra® products. Properly executing the lease will activate the warranty.

Este aparato es propiedad de Georgia-Pacific Consumer Products LP y NO está 
disponible para la venta. Este aparato solo está disponible para arrendar y puede usarse 
únicamente para dispensar productos Dixie Ultra®. La garantía se activará cuando se 
concrete el arrendamiento de forma adecuada.

Ce appareil est la propriété de Georgia-Pacific Consumer Products LP et N’est PAS 
disponible à la vente. Ce appareil est uniquement disponible en location et ne peut être 
utilisé pour distribuer les produits Dixie Ultra®. L’exécution adéquate du contrat de location 
activera la garantie.

El aparato de servilletas 
Dixie Ultra® SmartStock™ 
puede ayudar a aumentar 
le eficiencia y reducir el 
uso, ya que entrega de 
manera fiable la cantidad 
exacta de servilletas 
necesarias, ya sea 
automáticamente o 
presionando un botón.

Si tiene preguntas sobre 
este aparato de servilletas 
o sobre las piezas de 
repuesto, llame al 
1-866-HELLO GP 
(1-866-435-5647).

Visite el sitio web 
gppro.com para conocer 
más sobre nuestros 
productos y soluciones.

le appareil de serviettes 
Dixie Ultra® SmartStock™ 
peut contribuer à 
améliorer l’e�cacité et à 
réduire l’utilisation en 
fournissant de manière 
fiable la quantité précise 
de serviettes nécessaires, 
automatiquement ou en 
appuyant sure une touche.

Pour toutes questions 
concernant ce appareil de 
serviettes ou pour des 
pièces de rechange, 
veuillez composer le:
 1 866 HELLO GP 
(1 866 435-5647).

Consultez le gppro.com 
pour en savoir plus sur nos 
produits et nos solutions.
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Periodic maintenance is recommended every 5 rolls to ensure proper operation of the 
Dixie Ultra® SmartStock™ Napkin Machine.
Se recomienda el mantenimiento periódico cada 5 rollos para garantizar el 
funcionamiento correcto del aparato de servilletas Dixie Ultra® SmartStock™.

Un entretien périodique est recommandé tous les 5 rouleaux pour garantir le bon 
fonctionnement du appareil de serviettes Dixie Ultra® SmartStock™.



Grasp the drive mechanism where 
indicated and remove by lifting straight up.

Tome el macanismo de accionamiento por 
donde se indica y quítelo levantándolo en 
dirección recta.

Saisissez le mécanisme d'entraînement à 
l’endroit indiqué et retirez-le en le soulevant 
à la verticale.

Manually clear any excess or jammed paper 
from drive mechanism or unit interior. Reload 
drive mechanism. Reload paper roll (see 
“Load Roll” on page 8).

Quite manualmente el exceso o el atasco de 
papel del mecanismo de accionamiento o el 
interior de la unidad. Vuelva a colocar el 
mecanismo de accionamiento. Vuelva a 
colocar el rollo de papel (consulte “Colocar el 
rollo” en la pág. 8).

Enlevez manuellement tout le papier coincé ou 
en excès du mécanisme d’entraînement ou de 
l’intérieur de l’appareil. Remettez le mécanisme 
d’entraînement en place. Remettez le rouleau 
de papier en place (voir la section « Charger le 
rouleau » à la page 8).
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To enable and disable the Low Product Indicator, press and hold the “Auto-Fill” 
button followed by the “Rev. Paper” button. Hold both buttons for 6 seconds. 
When the Low Product Indicator is enabled, three white flashes will illuminate the 
dispense area to indicate that 30% of the napkin roll is remaining. Six white rapid 
flashes will illuminate the dispense area to indicate that 10% of the napkin roll is 
remaining. This means the product is critically low and needs to be replaced.

Para activar y desactivar el Indicador de Producto Bajo, mantenga presionado el 
botón "Auto-Fill" seguido de "Rev. Papel ". Mantenga ambos botones durante 6 
segundos. Cuando el Indicador de Producto Bajo está habilitado, tres destellos 
blancos iluminarán el área de dispensación para indicar que el 30% del rollo de 
servilleta permanece. Seis destellos rápidos blancos iluminarán el área de 
dispensación para indicar que el 10% del rollo de la servilleta permanece. Esto 
significa que el producto es críticamente bajo y necesita ser reemplazado.

Pour activer et désactiver l'indicateur de produit bas, maintenez enfoncé le bouton 
«Auto-Fill» suivi de «Rev. Papier ". Maintenez les deux boutons pendant 6 secondes. 
Lorsque l'indicateur de produit bas est activé, trois clignotements blancs éclairent la 
zone de distribution pour indiquer que 30% du rouleau de serviette reste. Six flashs 
rapides blancs éclairent la zone de distribution pour indiquer que 10% du rouleau de 
serviette reste. Cela signifie que le produit est extrêmement faible et doit être remplacé.

Refill Indicator | Indicador de relleno | Indicateur de recharge


